
國立中興大學歷史學系導師制實施辦法  

Mentorship System Implementation Measures -  

Department of History, National Chung Hsing University  

民國八十四年九月二十日系務會議修訂通過 

民國九十二年六月十七日系務會議修訂通過 

一、本系依據「國立中興大學導師制實施辦法」第八條，制定「國立中興大學

歷史學系導師制實施辦法」（以下簡稱本辦法）。 

1. The Department of History, in accordance with Article 8 of the "National Chung 

Hsing University Mentorship System Implementation Measures", has established the 

"Department of History at National Chung Hsing University Mentorship System 

Implementation Measures " (hereafter referred to as "these measures"). 

 

二、本系導師由講師以上之專任教師兼任為原則。 

2. The departmental mentors are principally served by full-time faculty members at the 

level of lecturer or above. 

 

三、本系採班導師制。大學部每班二位導師，碩士班一年級一位導師，進修學

士班每班一位導師，由系主任協調聘任。 

3. The Department operates under a class mentorship system. Two mentors are assigned 

to each class in undergraduate program; one mentor is assigned to the first-year students  

of master's program; and one mentor is assigned to each class in the Continuing 

Education Bachelor's program. Mentors are appointed by the Department Head through 

coordination. 

 

四、大一班導師以於大一開課教師為優先考量，大二以上則不限定需在當年級

有開課之教師。 

4. Regarding the appointment of mentors for the first-year undergraduates, priority will 

be given to faculty members who have taught for first-year courses. For the second-

year or above, there are no requirements for teaching in the respective year.  

 

五、碩、博士班導師除碩士班一年級外，由研究生之指導教授兼任。 

5. For master's and doctoral programs, except for first-year students of master's 

program, mentors are served by the students' supervising professors. 

 

六、本辦法經系務會議通過後，報院轉請校長核定後實施，修正時亦同。 

6. These measures are implemented upon approval by the Departmental Affairs Meeting, 

submission to the College, and approval by the University President. Any amendments 

thereto shall be subject to the same process. 


